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EXima SEÑORA. 


y BA obligacion de un buen Padre es el 
procuran . a sus hijos un apoyo para des-. 
pues de sus “dias. : Cómo pues, llenaria yo 
la mia, st no le hubiese buscado en Y. E. 
tan poderoso, d este hujo de mi entendimien- 
to? "Hablemos. sin alogorlas. La presente. 
Comedia y sus adherentes, debian salir d 
la luz pública con alguna proteccion. ¿Qué 
mayor pudiera pues, hallarla que la 1 


F. E. por pa circunstancias? ¿NV quiza 
con mas motivo. se la ATENONA que E. LE. 
que supo dar a. ella y. ellos tanto Pa 
declamandolos por si misma , no diré con 
aquella gracia qe la es natural, por no 
ofender su modestia, mas st con +0 dis los 
resortes , que exige la arreglada Cómica? 
En fin, Señora , pues: yo compl con la 
deuda de ofrecerla este fruto de mis ócios, 
Y. E. cumplira con la suya defendiendole 
con su respetable nombre de la temible crí- 
tica , mientras yo ruego a Dios prospere 
-su vida muchos años. 


A P.de Y. E: 


sumas ateno servidor... > 


_ Gaspar Zavala y Zamora... 
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LOA ALEGORICA 


PARA LA COMEDIA 


INTITULADA: 


EL AMOR PERSEGUIDO, 


LA VIRIUD TRIUNFANTE: 


ACTORES. 
La Inmortalidad, Ea Declamacion. 
El Capricho. El Arte Militar. 
La Fama. La Arquitectura. 


La Curiosidad. 


La Nautica. 


La Pintura. El Ocio, 
* La Poesia. La Aplicacion. 
La Musica. os 


El Teatro representa una llannra espaciosa con an pequeño trozo de 
monte, en cuya elevación se dexará ver el Templo de la Linortalidad, 
con puertas usuales de bronce, y sobre ellas una Estatua del T lempo 
con una líma en la mano, y en la otra: un pequeño Templo , como 
en ademán de limarle', pero deteniendo su accion dos gruesas cade- 
nas, Á que está atado de pies y manos. En las paredes se. verán algunos 
trofeos de Artes y Ciencias, y varios bustos de Filosofos, Capitanes, Pon 
tifices , Arquitectos, lyc. Descubrese el Capricho paseando por delante, 
del Templo con una lanza en la mano , y el Ocio dando bueltas al 
rededor de €l. Al levantar el telon sueña la musica. Se canta dentro 
el quatro siguiente, y sale escuchandole la Fama , y la Curio- 
| sidad siguiendola con impaciencia. | | 


Mus. Ues se descubre el Tem- Fam. Ya que mis reconvenciones, 
| Proa mis repulsas , mis desprecios, 
de la Inmortalidad, di y el ver el continuo horror 


venid, Ciencias , venid, 
llegad Artes , llegad, 


y en las sacras paredes del Tem- - 


plo 
los frutos opimos de todas colgad. 


con que te escucho y te veo; 
no terobligan á dexar 

de seguirme ; yo iré huyendo” 
de tí, a donde no me puedas . 
molestar: | irc 


a | En 


En ademán de partir y detenien- 


dola. ' | 
Cur. Es vano intento, 
porque yo en qualquier edad 
he de-ir tras'tí. 
Fam. ¿ No hay remedio? 
Cur. Uno bay. . E 
Fan. ¿ Qual es? ] 
Cur. Que tú dexes de 
“de saber quanto de bueno 
y malo se hace en el mundo, 
Fam. Eso cs imposible, siendo, 
yo la Fama. 
Cur. Digo , ¿y yo 
podré dexar de quererlo 
saber todo, quando soy 
la Curiosidad'?. No andemos 
eon aquí la puse , Fama, . 
porque aunque tengas ligeros 
los pies, yo los tengo. mas, 
y aunque rabies, ni un momento 
me he de separar de tí, - 
a no ser que deponiendo 
tu rencor para conmigo, 
me expliques de verboad verbum 
£iertas cosas , que me suenan 
4 manera de misterios, 
Fam. ¿ Quales son ? 
Cur. ¿ Melas dirás? 
Fam.Porque me dexes, lo ofrezco, 


Cir. Dime, pues , ¿ de que Rey es 


ese Palacio soberbio 
que allí se mira? 
Fam. Es el digno, | 
quanto sumptuoso Templo 
de la Inmortalidad , que 
eon gran trabajo erigieron 
la virtud y el zelo. 
Enr. Digo, 
y con qué piadoso intento? .. 
Fam, Con el de que para siempre 
vivan aquí, para exemplo 
del mundo, aquellos que en Ar«= 
tes, . PER 
Ciencias , d virtud , hicieron 


mas progresos. 
Cur. ¿ Y qguánto ha 
que se fabricó? 


Fam. Si atiendo A a 


a las varias inscripciones - 
que hay grabadas cn sus mesmos 
bronces , tan antiguo es 
como ese azul firmamento. 
Cur. Pues quando po se ha llenado 
en tantos siglos , sospechos: 
Fam, ¿Qué? E 
Cur. Que ha habido tantos bestias 
como hoy , en todos tiempos. 
Mas dime , ¿ quién es aquel 
que guardando , segun veo, 
está la puerta? 
Fam. El Capricho 
del hombre , que en otros ticm- 
OS 
fué desterrado de toda 
la Sociedad , por el zelo 
de la razon. Pero ya 
hace quasi un siglo entero, 
que su genio adulador 
grangeó todo el afecto 
del mundo , y no solamente 
le ha dado igual ministerio 
que a la razon ; sino que ., 
de la mitad de su imperio . 
le hizo dueño : y como no 
vuelva muy pronto ensuacuerdo 
el mundo , vendrá a usurparle 
la otra mitad. Lo que es cierto 
es , que el Capricho establece 
muchas leyes , y que el pueblo 
las sigue , menospreciando 
las que estableció otro tiempo 
la razon. Ultimamente, 
para coronar sus yerros, 
quitó ála pobre Justicia 
la custodia de este Templo, 
y se la ha entregado á él. 
Cur. Mira si el ser lisongero 
le valió : pues no es él solo 
el que con tan sabio medio 


LS 


labra su fortuna 5 algunos 
pudiera yo con el dedo 
«señalar. Digo, ¿ y quién es 
aquel pobre majadero, 
que está urtandole las bueltas 
al Capricho, con intento 
de entrar en el Templo ? 
Fam. El Ocio, 
que 4 pesar de ser de aquellos 
2 quienes está negada ? 
la entrada , hace necio empeño 
de lograrla, | 
Cur. ¿Y aquel sucio, 
barbudo , y horrible viejo 
que hay sobre la puerta? 
Fam. Es, 
¿no lo echas de vér? cl tiempo 
- devorador. 
Cur. ¿Y por qué, 
de manos y pies , le veo 
amarrado á una cadena? 
Fam. Porque destruir el Templo 
quiso, con su sorda lima, 
como hace con todo ; pero 
la deidad que en él habita 
dia y noche , defendiendo 
la memoria de los heroes 
que la acompañan , su exceso 
castigó así. : 
Cur. ; Qué bien hizo ! 
Pues mientras esté así el tiempo 
aquí amarrado , será, 
por fuerza , quanto hay, eterno. 
Fant. Dices bien, si fuera el mismo 
el que alli se vé ,es muy cierto: 
pero como la deidad 
preservar solo su Templo 
queria de sus rigores, 
puso allí, para escarmiento 
del original , la estatua 
del modo que ves. MUS 
Cur. ¡ Ah perro, : 
quién le viera a él comoa ella? 
Pero lo mejor del cuento 
se me olvidaba. Dí, ¿quién 


“E 
Y 
habita el espacio inmenso 
que se descubre ? 

Fam. Todo él 
estuvo, y está desierto. 

Cur. No, esa es grilla, que les voces 
que yo he oído, no muy lejos . 
dE AQUÍ? yA 

Fam. Ya sé donde vas 
4 parar. Aquellos.ecos 


son de las Artes y Ciencias, 


que de todo el Universo 

recogen los sazonados: 

frutos , que ellos produgeron, 

y ¿ofrecerlos ala Diosa 

vienen cada siglo. 

Suena dentro Musica. 

Cur. Creo 

que llegan, 
Fam. Pues ven, observa 

lo que hicieren , y con eso 

no tendrás que preguntar. 
Cur. Bien está ,yo me convengo. 
Retiranse Á la izquierda , y por 
la derecha , salen con la repeticion 
del quatro la Aplicacion de gala, 
con diadema real , y entretegidas 
enella una corona de laurel , y 


otra de oliva :. tras ella la Pintu-=. 
ra con varios lienzos en la mano:. 


la Musica con varios quadernos; 
el Arte Militar con algunas VAHo 
deras : la Nautica con un cofrecin 
to: la Arquitectura con algunos 
planes de ciudades, fortalezas, lc. 
Todos de gala ala heorica: la 
Poesia con algunos libros, y la. De- 


clamacion con una mascara en la 
mao, las dos tambien a la herot. 


ca; pero sin astentacion. 
Mus. Pues se descubre el Templ 
de la Inmortalidad, | 
venid, Ciencias, venid, 
llegad Artes, llegad, . (plo, 
y cn las sacras paredes del Tem- 
los frutos opimos detodas colgad. 


42 4Apli- 


$ 
Aplic. Esperad todas, 'en tantó 

.que yo a franquearos llego 

las puertas. 
Saca una llave, y camina Ácia el 

10 esoolo. 
Cur. F ama. 
Fam. ¿ Qué quieres? 
Cur. ¿Quién es' aquella que al 
Templo 

camina ? 
Fam. Escucha y datoraslo; 
Aplic. A del Templo. 
Capr. ¿ Quién con ecos 

tan imperiosos se acerca 

a sus umbrales ? 
Aplic. No entiendo 

cómo asi me desconozcas, 

quando en todos siglos vengo 

por guia de Artes y Ciencias. ' 
Capr. Como 2 ser viene el primeto 

que del Templo soy custodia. 
Aplic. Pues dexando para luego 

el inquirir quien tú seas, 

y por qué ese ministerio 

no exerce ya la justicia. 

Sabe que el segundo dueño 

y Alcayde soy de ese Alcazar. 
Capr. No te conozco. 
Aplic. Lo veo: 

' pero esta llabe que"es 

la unica que hay de ese Templo, 

y a mí solo está fiada, 


te hará vér queno te miento. 


Capr. ¿Tu nombre , es? > 

Aplic. Aplicacion. | 

Cur. ¿Con que es esta ,con efecto, 

cla guardiana? A la Fama. 

Fam. Y nadie puede, ' 
sin su licencia , entrar dentro. 

Capr. ¿Túla Aplicacion, con trage: 
tan sumptuoso y soberbio, 
quando vestida de toscas : 
pieles , te han yisto los tiempos 
en un Chilón , un Solon, 
un Diogenes, Cia Plegio, * 


saca una llave.” * 


un Eraelito , un Democrito 
y otros de disdntól reynos 
y: edades? ¿Tú que has vivido 
siempre e áridos desiertos 
envuelta en miseria, hoy 
cubierta de oro? ¿Ese aspecto 
antes venerable, adusto, 
sentencioso , y macilerito; 
hoy juvenil y lozano? 
Aplic. Site gradué de necio 
antes, por no conocerme, 
con mas razon ahora vuelvo 
2 llamartelo. Es verdad 
que viví muy largo tiempo 
contenta , aunque miserable, * 
en los mas obseuros senos 
de los montes , y que solo 
toscas pieles compusieron 
mi adorno ; pero era quando 
entre aquellos verdaderos 
Filosophos habitaba. 
Vestia el trage guerrero , 
entre héroes : entre artesanos 
el tosco , humilde ó modesto 
de aytasiónh 5 y finalmente, 
mudaba trage y aspecto, 
segun la edad, el estado, 
y las costumbres de aquellos 
con quienes vívia. Ahora 
que por causas que no entiendo, 
si hay Filosofos y sabios, 
no habitan en los desiertos 
de Grecia, no visten pieles, 
ni peinan canas 3 no debo 
hacerlo yo. Visto galas 
y Joyas que en otro tiempo 
no vestí; 3 porque en qualquier 
Ciencia o Arte,hallo otro premio 
que hallaba un dia. En fin vivo 
bajo de dorados techos, 
entre sedas y brocados, 
porque en losestrados veo 


que me aman , mas que en los 


mismos - 
gabinetes y museos. 


e 


Ca- 


0 


A zmnA£Sn 


Capr. Si; pero aquella modestia 
que en otros dichosos tiempos 
mostrabas en tu semblante, 
qué se hizo? ¿Cómo ahora advier- 
en tí, tanta vanidad , ( to 
tanta hinchazon ? 

Apl. Porque en eso 
pende , quizás , que conozcan 
el merito , y dén el premio. 
Capr. ¿ Y ha llegado tu locura 
2 tal desvanecimiento, 
que hasta diadema real, 
te has ceñido ? 
Apl. No es efecto 
de vanidad ; es querer 
que veas tú, y otros necios, 
lo que grangean conmigo 
los que me aman. Por medio 
de la aplicacion , el hombre 
elevó su nacimiento 
humilde , mas de una vez, 
hasta el mismo trono regio. 
Por la aplicacion orló 
sus sienes , én todos tiempos, ' 
ya con el verde laurel 
de Marte sañudo y fiero, 
ya con la sagrada oliva 
de Minerva : y en fin'; : pero 
sobrada satisfaccion | 
he dado yá á tus groseros 
reparos sin ver que no es 
de mi venida el objeto, 
Y asi dexame pasar 
á abrir la puerta del Templo 
para que las Ciencias y Artes 
puedan entrar. 

Capr. Si harán , lnego 
que mi permiso tuvieren, 

| La Aplicacion camina asia el Tem- 

plo, y repara en el Ocio que está 

sentado mano sobre mano 
-oyendoles, 

Apl. ¿Qué haces tú aquí? 

Ocio Lo que he hecho 
toda mi vida, 


Ap!. Pues haz 
por alejarte al momento 
de Aquí. 
Ocio ¿ Muy bien ; pero dime 
á donde he de ir , que quieto 
me dején? porque si voy 
4 poblado, y allí encuentro 
algunos amigos , viene 
inmediatamente el zelo , 
y me echa con lindos modos. 
Si me voy al campo , encuentro 
ministros tuyos que me hacen 
igual agasajo : vengo 
á estos montes , porque sé 
que no hay galgos ni podencos 
que ms persigan, y zás, 
tampoco aquí: ¿pues qué es esto, 
Señor ? ¿Al 
Apl. ¿Qué dudas , si nadie 
te puede ver ? 
Ocio No ,no,.eso : 
poguito a poco , que aun 
en todas partes encuentro 
amigotes, 
Apl. “Tan medrados 
como tú. —' 
Ocio Si , pero al menos 
gordos y sanos : no tú 
que estás hecha un esqueleto 
siempre , siempre atareada 
derritiendote los sesos, 
Amiga , la vita bona 
esun prodigio. 
Apl. Anda necto , 
sin vergilenza. 
Ocio Muchos hay 
que me acompañan en eso. 
Apl. Vete , y no esperes a ser 
de mi indignacion objeto. 
Abre la puerta del Templo, 
Ocio Ni por esas me has de hacer 
dexar la vida que tengo. 
Apl. Yá podeis llegar , pues yo 
os doy entrada , en el Templo, 
£apr. Yono, hasta saber quien son. 
Van 


10 
Van llegando todas las Artes por 
su turno. 

Pint. Yo soy la diestra Pintura. 

Capr. Siendo un Árte tan supremo 
que se ha atrevido a imitar 
los singulares portentos 
de la gran naturaleza, 
bien merece, a lo que entiendo, 
este honor. ¿Quién eres tú ? 

Pasa la Pintura a la izquierda, 

Mus. La Musica. E 

Capr, Si en los Cielos 
mismos tuviste tu origen 
segun David, ¿cómo puedo 
dexar yo de honrarte? Llega 

Pasa a la izquierda. 

Arte Mil. Yo soy el Arte supremo 
de la Guerra , a quien los Reyes 
deben su poder , y el Reyno 
su seguridad. 

Pasa a la izquierda. 

Capr. Tambien 


te alcanza a tí el privilegio. 


Naut. Yo soy la Nautica ,2 quien . 


debe el mundo su comercio , 
pues si mi zelo y destreza, 
los golfos , no hubieran hecho 
transitables, una parte 
de aqueste basto Universo 
viviera siempre ignorada 
de el otro. 
Capr. Aunque con desprecio 
“te mirán muchos, pensando 
que eres el origen cierto 
de el lujo , por ser tu sola 
la que das continuo cevo 
al Capricho, te crecria 
digna de entrar en el Templo. 
Pasa la Nautica. 
Arquit. Yo que soy la Arquitectura, 
y á quien nobles y pleveyos 
duben la comodidad 
de sus palacios soberbios, 
o humildes casillas , tanto 
como defensa los Reynos 


£ 


en muros y Fortalezas : 
¿pondré entrar ? 
Capr. Yo te confieso 
que te han reputado siempre, 
Jos mas por Arte grosero 
y baxo ¿ pero pues hoy 
son los Reyes los primeros 
2 honrarte , será muy justo | 
que los vasallos te honre mos. 
¿ Quien erestú? ' 
Pasa la Arquitectura. | 
Poes. La Pocría. 
Capr. ¿ Y qué tambien tú A est 
osaste llegar? ¿Pues qué (Templ 
ventajas , dí , qué progresos | 
trahes en abono tuyo? 
¿ No eres tú aquel embeleso 
nocivo, que electrizando 
al hombre , en solo un moment: 
le hace perder una parte | 
de su noble entendimiento? 
¿Non eres aquella, que. yá 
adulando , yá mintiendo, 
escribes , lo que no crees, 


A PP ra nr A a 


y haces crees lo que tu Ingenid 


entusiasta te sugiere, 

arruinando , confundiendo 

las historicas verdades 

con los paganos en redos? 

¿No eres aquella sagaz 

que con arte lisongero, 

haciendo creerse divinas 

las bellezas de este suelo, 

las lleva al mas necio punto 
de su desvanecimiento, 

volviendolas intratables 

mas que las hizo su sexo? 

Pues como un estudio, que 

cifra todos sus progresos, 

en meditar adulando, 

y escribir siempre mintiendo: 

pues como , vuelvo a decir, 

un estudio , que hace empeño, 

de propagar sus delirios 

como incontrastables hechos, 


Ñ 
Ñ 
! 
' 
| 
| 


ha de aspirar a tener 
entrada en un sacro Templo, 
donde: :: | 


Poes. Basta , basta jóven 


lib 


loco , imprudente y grosero, 


¿pues yá han dicho tus razones 


que eres uno de los necios 

que porque no me conocen, 

me miran con menosprecio: 
pero porque a equivocarme 

no vuelvas, como ahora has hecho, 
con ese monstruo que tú | 
engendraste , escucha atento, 
sabrás que segun Platon 

y Lactancio , (1) Soy , no menos 
que luz de Dios : y segun 
Severino, (2) voz de el Cielo, 
en donde tuve mi origen, | 
como el Rey Profeta mesmo (3) 
dice. Descendí a la tierra ? 
y hallé en Moyses el primero (4) 
tan noble acogida , que 

me hizo , lengua desde luego 


11. 
de su espiritu , despues 
Barach y Devora (5) hicieron 
lo mismo , eligiendome 
para que rindiese al Cielo 
dignas gracias de su parte, 
por el triunfo que obtuvieron 
de Sisara , gran Caudillo 
de Javin , Rey Cananéo. 
Anna , por haber nacido (6) 
su hijo Saznuél, fue el tercero, . 
que me buscó. El quarto fué 
David. (7) El quinto fue el Pueblo 
de Dios,(8) quando con Judith 
cantó, su victoria. El sexto 
Isaías , (9) quando quiso 
profetizar al opreso 
Israel su libertad, 
El septimo fue el supremo 
Ezequías; (to) despues que él, 


los tres gloriosos mancebos 


de Babilonia (11) en el horno: 

Y finalmente, no quiero 
molestaros, Ábacuc, (12) 

| Job, 


(1) Res enún levis, volatilis, atque sacre Poeta est , nec canere 


prius potest , quam Deo plenus , (y extra se positus ,lp a mente alie= 
nus sif. Plat. in dialog. Jonis. 


Non est Poesía ars, nec scientia , nec facultas , sed lumen Dei est. 


act. in Dial. Jonis. 


(2) S. Sever. lib. 4. ¿n Topic. Horat. epist. ad Rin. dz ad Pison. 7 


. Ze 


(3) Concaluit cor meum , intra me , ln in meditatione mea exardes- 


ect ignis. Dav. Psalm, 38. vers. 4. 


(4 Cantemus Domino: gloriose entm magnificatus est. Exod. 15. 


vers. I, 


e Qui sponté obtulistis de Israel, tr Judicum c. 5. y. 2. 

(6) Exultavit cor meum in domino , d+ c. 1. Reg. C. 2. vers. Y. 
(7) Dominus petramea, ts robur meum ty 2. Reg. C. 12. Vers. 2. 
(8) LIncipite Domino in tympanis, cantare Domino in cymbalis, Ju- 
dich, QUITÓ. Vers. 2. 


(9) 


Confitebor tibi Domine , lo Isaie €. 12. vers. 1. 


(10) Ego dixiin dimidio dierun: meorum ly Ezeq. c. 38. Vers. 10, 
(11) Benedictus est Domine Deus patrum (y Dan. 3. vers. 2. 
(12) Domine audivi audirionein tuam db Hab. Cc. 5. 


12 
Job, (13) Salomón , (14) Zaca- 
rías , (15) | 
Siméon , (16) los Angeles mes- 
mos, (17) 
el mismo Christo , (18) su Ma- 
dre, (19) 
y finalmente el supremo 
espirítu no creado, (21) 
todos, todos se valicron 
de mí ,para demonstrar 
alabanzas y conceptos. 
Pues si fuera yo tan vil 
tan falaz, como tu necio 
discurso sentó , ¿me amára, 
como insinuado dexo, 
la misma verdad ?¿S1 fuera 
como tu labio ha su puesto 
tan inútil, perniciosa, 
y despreciable, en efecto, 
se familiarizarian 
tanto conmigo, un Prudencio, - 
un Atanasio, un Ambrosio, 
un Paulino , un Nacianceno, 
un Tertuliano, un Dámaso, 
un Isidoro , un Sinesio, 
un Damasceno , un Leandro, 


(13) Pereat dies ,¿n qua natus sum, ( Job. 42. vers. 6.. 


(14) Cant. de los Cant. 


y Otros que con tanto aprecia. 
siguieron mis huellas? dí, | 
¿si tan obscuro y grosero | 


. 


tuera mi origen , hicieran 
vanidad, como la han hecho, 


sos (23) 
Emperadores Áugustos 


de nuestros primeros tiempos: 
En estos ultimos ,dí , 
¿ no entonaba sacros versos | 
con mi auxilio, un Carlos Y .(24]| 
en sus mas patentes riesgos, '| 
un Felipe IV. y otros | 
Príncipes , que por mi medie | 
lograron digno lugar 

en este sagrado Templo? 

¿ Pues cómo te atreves t, 

a ultrajar ,osado y necio, 

a quien por tantas razones 

es tan digna de respeto? (25) 
¿Cómo osaste , dí , negar 
la entrada en ese supremo 
Alcazar , a quien es claro 
interprete de los mesmos 


Dio- 


(15) Benedictus Dominus Israel ty Luc. 1. vers. 68. 


(16) Nunc dimittis servum tuum in pace. Luc. 2. vers. 29. 


(17) Gloria in altissimis Deo, (> in terra (+ Luc. c. 2 


. sd O 


(18) Et Hlymno dicto , exierunt in montem Oliveti, lp Matt. c. 26. 


Yers. 30. 


(19) Magnificat anima mea Dominum: lr Luc.c. 1. vers. 46. 


(20) Div. Hierongm. in Prefation. 


(21) Laurent. Beyarl. in Theat. Vit. Hum. verb. Poes. lo Poet. lo e. 
(22) Tanta quies placidi» tanta est facundia Nervz. Matt. lib. 8. 


epist. 70. 


(23) Cura ducum fuerant olim , regumque , Poete. 
Premiaque antiqui magna tulleri chort. Ovid. de arte. lib. 3. 
«(24) —Poes. lir. de D. August. Sal. en su vida fol. 3. 4 
(25) Apud omnes homines terrestres Poeta , honores participes sunt, 


db reverentia, quoniam certé ¿llos , (y Homer. in Odis 7. 


Dioses ? (26) Viven éHos , que 

elevando hasta los Cielos. 

mi queja, he de hacer que que- 
den 

castigados tus excesos. 


Curios. O ésta es muy necia , ó 


no sabe 
con quien habla, pues ha hecho 
empeño de convencer 


al Capricho. 


Capr. Será cierto 


lo que dices 5 pero yo 

sin embargo , lo que veo 

es , que en nuestros dias, haces 
en el mundo , un poco ménos 
papel , que yo ; ques yo soy 
de grandes y de pequeños 
seguido y remunerado, 

quando tú de todos ellos 

eres perseguida. Yo 


4 qualesquier hora entro 


en estudios , gavinetes 

y estrados , sin que groseros 
los criados me detengan , 

y 2 tí, con tus privilegios, 


te harán hacer de antesala 


dos horas. Yo tengo empleos 
honoríficos , riquezas 

y poder; y tú,lo vemos, 
hambre y desnudez. Yo hago 
a mil , ricos y soberbios , 

y tú a los ricos les haces 
pobres : en fin, yo gobierno 
al mundo, y los mas me vienen 
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1 tributar sus respetos, 


y a tí los mas ignorantes, 


los mas rudos , los mas 1e= 
cios (2500 ' 

te ultrajan y te desprecian: 

y en fin , Poesía , acabemos: 


“mientras a tí no te den 


Reyes , grandes, y pequeño? 
mas honor , nunca el Capricho 
te dará entrada en el Templo. 


Poes. O Capricho, tú ,tu solo 


me has trahido a tal extremo. 


Capr. ¿Quién eres tú, que con 


traxe 
tan indecente y grosero 
como el suyo , bienes ? 


Declam. Soy 


la Declamacion. 


Capr. ¿Qué intento 


te trahe? 


Declam. El de presentar 


en este Alc.zar excelso 222 


Capr. Caila , calla, que acabar 


de escuchártelo no quiero. 
¿Habia yo de sufrir 
que entráras en ese Templo 
2 cubrir de oprobio a tantos 
héroes como en él advierto? 
¿tú, que segun Justiniano (28) 
eres el origen cierto 
de mil delitos , segun 
Plutarco, ruina de un Pueblo: 
segun Platon (29), la mayor 
de las pestes , un funesto 

es= 


1 (60 Poete aut nihil alind sunt, quam deorum Interpretes. Platon. 


in Dial. Jonis. 
(27) Entre otros, el Traductor de la Tragedia: La muerte de 
Julio Cesar, presentada a la Nacion Española , como norma de Trage- 
| dias. Dios perdone al Autor del discurso que la precede el errado 
juicio que hizo de su Obra. 


(28)  Quis ludos appellet eos ex quibus crimina oriuntur. 


Ñ (29) Nulla capitalior pestis , (y Cic. Cat. 46. 47. 48. 49» 


14 


| 


' 


| 


' 


| 


espectáculo, segun matar la digna memoria | 
Ciceron (30) , segun el cuerdo de tantos? Quando el discreto 
Seneca (3) , la corrupcion Marcial (34) reprehende a Ca= | 
de las costumbres , aliento ton, 1033 
tienes para pretender porque llegó a oir tas ecos, 

tal honor ? ¿Tú, a decir vuelvo, ¿ quieres que tantos Catones 

que por tus vicios , te viste los oigan en este Templo ? Po 
arrojada con desprecio Quando un Ovidio, Gentil, UA 
de Roma por Constantino : dice a Augusto , que del Reyno | | 
de Athenas , por sus severos te arroje , si reformar | 
Legisladores , y por las costumbres de su Pueblo 
sus habitadores mesmos, quiere , ¿ intentas aquí hallar 

de Marsella (32) : de Toscana, acogida ? Quando inmensos | 
por el gran Cosme Tercero : Concilios te hacen indigna 

de la Francia, por S. Luis: de los mismosSacramentos (36)3 | 
por Godos , Alanos , Suevos Ein la Iglesia te aparta | 

y Vándalos , de las muchas e su católico gremio; 
Cindades , que sus alientos quando en el Sacro Concilio | 
conquistaron , has creido de Milan , un Borromeo (37) | 
entrar en aqueste Templo ? exhorta a los Soberanos, | 
Quando unSéneca asegura (33), que en ninguno de sus Pueblos : 
que está , no tan solo enfermo, te acojan , y que con penas 

sino muerto, el que se acerca oraves prohiban que en ellos 

2 t1, ¿intentas con tu aliento te ocalten , ¿pensaste hallar 

| m7 gra= 


(30) Genas jocandi petulans , fagitiosum , obscenum , rerum tur=' 
pitudini verborum obscenitas. De Offic. lib. 1. cap. 3. | 


(31) Nikil est tam damnosum bonis moribus quam in aliquo spec=" 


taculo desidere , (y Senec. ep. 7. | 


(32) Massillensis civitas severitatis custos acerrima ,nullum ad=. 


ditum in scenam mimis , lr Val. Max. 


(33) Qui mimos in spectaculis frecuenter , non est ociosus , hic' 


ager est , mó mortuus. Senec. de Beat. vit. in Cap. 13; 
(34) Cur in theatrum Catone severe venisti ? Mart. lib. 37. ep. 3» 
(35) Ut tamen hoc fatear : ludi quoque semina prebent | 
Nequitiz : Tolli tota theatra jube : Se] 
Peccandi causam que multi sepe dederunt. Trist. lib. 2. 

(36) De theatricis, ly ipsos placuit , quamdin agunt d comuniorne! 
separari. Canon del Concil. de Arles , celebrado en 314. | 
Cavendum imprimis ne viaticum ad indignos cum aliorum scan: 
dalo deferatur , quales sunt publici usurarii concubinarii, Comedi....k 


(37) . Principes , to Magistratus commonendos esse dusimus s, HN 


Histriones é suis finibus ejiciant , (> Conc. Prov. Í. part, 2. 


aquí tal acogimiento? 

Dirás , que si promulgaron 
contra tí los dos Derechos 
tales penas , si te viste 
perseguida en varios tiempos 5 
en fin , que si eres nociba, 
lo eres porque lo quisieron 
libianos Poetas , pues 

no está el vicio en tí, sí en ellos; 
pero oye a S. Antonino (38) 
decidir, que aunque sea honesto 


lo que representes:, deben 


huirte los hombres. Veo 

que dirás con un Doctor (39), 
digno del mayor respeto, 
que eres quasi indispensable, 
tal qual vez, para recreo 

de los hombres ; mas tambien 


dice Quintiliano (40) a eso s 


que no debemos comprar 


tan caro el placer”, previendo , 


que entre la risa que causas , 
está nuestro llanto envuelto. 


Y en fin, me basta saber 


el rigoroso desprecio 

que hacen de tí, y la vil nota 

con que estás en qualquier pue- 
blo, 

para que no solamente 

no te admita yo en el Templo, 

sino que de él te procure, - 

alejar con todo esfuerzo. 


Declam. Solo sabiendo quien e 
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rcS, 

pudiera sufrir tan necio , 

€ inoportuno discurso : 

como en mí desdoro has hecho: 

y aunque en mi opinion , es 
digno | 

solamente del desprecio, 

quiero responder a él, 

por si, entre los que te oyeron, 


hay quien siga tu opinion 


errada. Yo note niego, 

que los Reyes, que los Sábios 

y Concilios produxeron 

contra la Cómica , todas 

las voces que dices; pero 

aunque vindicar mi fama, 

con rebatirlas , no pienso, 

quiero , aunque sucintamente, 

decirte , que los primeros , 

que de la Declamacion, 

el echizo conocieron, 

amaron y fomentaron, 

hasta erigirla soberbios 

Templos , en donde adorada 

se viese, fueron los Griegos(4.1), 

que léjos de desterrarla 

de Athenas, como bas supuesto, 

la dieron aquel honor, 

fama , grandeza y aprecio, 

que en otra parte no tuvo (42), 

Vino , despues de algun tiem- 
po, 


3 


(38) Cum Histriones utuntur indiferenter tali exercitatione ad re- 
¡ presentandum etiam turpia : illicita ars ,l+ eam oportet dimmitere Qs 
5. sum. tit. 8. , : la 
(39) S. Thom. 2..2. quest. 167. art. 2. 
(40) Nimium risus pretium est , si probitatis impendio constats 
¿¿Quint. lib. 6. sup. 3. : 
(41) Arist. Poet. secundum Benium , part. 26, 
(42) Arist. Ibid. E i 
lgnotum tragice genus tnvenise Camene 
dicitur , ly | | ps 
E! docuit magnumque doqui, lo coturno. Art, Poet. 
2 


ef 
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2 Roma, donde igualmente - en España, Ttalia, Francia, 

la estimó Nobleza y Pueblo, Inglaterra , y otros Reynos, 

ya dotándola de grandes | donde lexos de ultrajarla, 

rentas (43), ya dandola empleos segun tu dices , la dieron 

honorificos (44), y elogios (45) el fomento que pregonan 

hasta elegirla ese mesmo, hoy; sus adelantamientos. 

Ciceron , que tu citaste Si, segun tu sientas , tantos 

en su ofensa , y aun diversos sabios, contra ella escribieron, 

otros sin él , por maestra (46). en su defensa han escrito 

Propagaronla muy luego tambien en distintos tiempos, 

por todas quantas naciones un Boyet, (47) un Mont= 

sojuzgaron: y sieleco | chal, (48) un | 

marcial del clarin, logró Juillard, (49) un Fagan , (50) ' 

desterrarla de los Pueblos un Doria, (51) | | 

por algun tiempo, calmadas unDalembert(52)un Estrada (5 3) 

las invasiones , volvieron un Luis Fabricio, (54) unSamuel, 
| ¿A erigirla nuevos Templos Werenfels, (55) un Irail (56) 
un 


(43) Roscio , y Esopo , ambos Cómicos Romanos , tenian consig= 
nados quarenta mil escudos anuales. ] 
(44) La República envió al Cómico Aristodemo por Embaxador 
2 Philipo. Y al citado Roscio le dió L. Sila el anillo de oro, y demas 
insignias de Caballero Romano, sin que por eso dexara de ser Cómicos 
Cic. ¿n orat. pro Archia. | | ) 
(43) En el sepulcro de un Cómico Romano puso Marcial el épi- 
tafio, que empieza : Quisquis Flamintam teris viator , ly Mart. lib. 2. 
epist. 14. 
/ (46) Ciceron, segun Plutarco, iba a aprender el Arte de decla-= 
mar de los citados Cómicos. Roscio y Esopo. Plut. vida de Cic, 
ag. 18. ASA : 
f le Mr. Boiet, Eclesiastico: def. du Theat. tom. 1. Pag. 140: " 
(48) Mr. de Montchal, Memotres sur le Theatre. 
(49) L? Abbé Juillard , du Jarry : Recueil de Pesies Chretiennes, 


morales , ly heroiques. 


(50) Mr. Fagan. Nouvelles observations au sujet des condamnations 
prononcees contre les comediens, ON | | 
(51), Paul. Mathias Doria. Vite Civile, impresó en Ausburgo en 1710. 
(52) Anulentes de Mr. Dalembert, impreso en París en 1774. 
(53) El P. Estrada, Jesuita en la Rochelle; Discurso a favor de los 
Teatros , contra el de Felipe Vincent, Ministro Protestante. Cdi) 
(54) Luis Fabricio, profesor de Teologia en Hecdelburgo , escribió 
un tratado baxo el titulo; de ludis Scenicis. 
(55). Samuel VVerenfels, profesor de eloqiiencia: Comp. de sus disert, 
(56) 1” irail. Querelles literaires tom. 2. há 
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un Gros Besplas., (57) un Ga- 2 aquel esplendor primero... 
chet (58 | F Y Caligula , Neron, 

un ¡Nougaret, (59) un Ve- Nerva, el rigido Tiberio 
thery , (60) | —Heliogavalo, Adriano, 


. 
A 


un Harres, (61) un Poreé,, (62) y otros , Con tan raro extremo 
un Swifit,: (63) oa eb lá aman, que hasta con las ropas 
y otros, que no es de mi intento mismas, de grande Pref.to 
el citaraquí. Sialgunos:; , (3 del Pretorio la honran. Vuelve 
Santos Padres , como has hecho los ojos, Capricho ciego, 
_ presente y si algunos Papas, : y veras a un Luis Catorce, 
con teson la persiguieron > cuya virtud y talento, 
en diferentes edades, celebra el mundo , no solo 
otros muchos la tuvieron ¡establecer en su Reyno, 
por util, o indiferente, . escuela declamatoria, > 
como un Carlos Borromeo, : no solo alentar con premios 
un Aquino, un San Francisco a sus alumnos, sino 
de Sales, (64) y. otros diversos. declamar con todos ellos 
Si un Emperador la arroja - varlas:producciones (66). Mira 
- de Roma, con vilipendio, , :. a dos Príncipes excelsos 
“con honor la vuelve Augus- de la Iglesia, Mazarine, 
to (65) y Bichclicn, (67) en sus mesmos 
y d- 


(s7) IL” Abbe Gros de Besplás. Les canses du bonheur public. 
«(58) Mr. L? Gachet. Observations sur les Speétacles, 
(59) Mr. Nougaret. De l' art. du Teatre en general. 
60) David Vethery. Discursus , exhibens tres sermones de Come- 
diis: ly Basilee 1019. t0m1. en 4. . AR 
(61) Nic. Harres: Libellus de Comediis tr Tragediis ocasione. Li- 
bri XL tit. XL. cod. de Speótac. ly Francofurti , ad Menum. 1691. 
MB oro Le | 
(62) ElP. Poree. De Theatro oratio. 
(63)... ¡Jonatham. Swifit , celebre Doctor Ingles , en su Poema intitula- 
«do, Los Viages de Gulliber. . MAC | 
(64) El P. Caffaro, Jesuita: en su carta 2 M. Boursault, sobre si 
era licito, 0 pecaminoso el fregiientar los 'Peatros, ] 
20 (65). Mr. Desprez de Boissy; Histoire des Ouvrages pour br contre 
des Spedtacles. tom. 2..P48..108. 0 
(66) Luis XIV. representó varias piezas en compañía de los mismos 
Cómicos. Mr. Nougaret , art. du Theat. E 
(67) El Cardenal Mazarine, trajo a Francia el Teatro Ttaliano, el año 
- 1660, y antes hizo representar en su casa la Opera de Euridice y Orfeo. 
Y el Cardenal Richelien , igualmente hacía representar freqlientemente 
en su casa varias composiciones , en que hacian papel los Príncipes y Se- 
ñores. Mr. de Montchal en sus Memorias. 


18 | 
Palacios, etigir afas 
a esa que tu con desprecio 
miras hoy ; advierte Como 
un Pontifice supremo 
tal como Clemente XIII (68). 
su Apostolico Decreto  ' 
expide, para que vuelvan 
a reedificar de nuevo 
el edificio Aliberti, 
porque en él, viva de asiento 
visitada y aplaudida ] 
de grandes, y de pequeños, 
esa 4 quien infamas. Parma, (69) 
Toscana, Inglaterra, y Reynos 
aun menos cultos, aplican 
infatigables su Zelo 
2 fomentarla, a elevarla 
“hasta lo sumo , creyendo 3 
- que es ella sola la que 
dá una idea al extrangero, 
del gusto y poder de cada 
Nacion, En el mismo centro 
del Catolicismo, sí, 
en España, si a los tiempos 
pasados, vuelves los ojos, 
hallarás el sumo aprecio 
que de ella hacian sus mismos 
Soberanos. Un Don Pedro, 
hermano de Alonso el IV 
de Aragon, en el festejo 
que en su exaltacion al trono, 
le dió su cordial afecto: (70) 
la Catolica Isabel, (71) 


FT 


(68) Clemente XTIT, hizo reedificar el Teatro Aliberti, al mismo 
tiempo que prohibió los festines de mascaras en tiempo de carnaval : y | 
Clemente XIV, su succesor lo confirmo. Descrip. de Ital. por Mr. de | 


1? Lande. 


(69) Art. del Theat. prol. pag. 5. Al 
(70) El Infante D. Pedro , representó una produccion suya en las. 
fiestas de la coronacion de Alfonso el IV de Aragon, su hermano. | 


un Felipe Quinto, el Sexto 

Fernando, no solamente ' 

la amaron y la.admitieron 

en sus Palacios, sí que | 

clara vanidad hicieron: | | 

de poseerla : y en fin, | 
| 
| 
| 


* quando todo lo que alego 


en contra de tu discurso ' 


“fuera inutil 6 supuesto, 


¿me confundes a mí acaso, | 
cop, aquella, que en los tiempos! 
obscuros , del paganismo | 
fué el pernicioso embeleso + | 
de los Griegos y Romanost | 
¿Grees que soi, indiscreto, 
aquella, cuyos lascibos, 
libres y chocantes gestos, 
dieron bastante ocasion 

2 un'Alexandro, Severo, 


“y otros para desterrarla 


de la sociedad ? Dí, necio, 
¿Me equivocas con aquella | 
que fué miserable objeto 15] 
de las leyes y anatemas o 
de la Iglesia? Pues te advierto, 
que no : de aquella mo queda | 
mas que el nombre, y ese, Meno ' 
de oprobio: No, no soi hija, + 
de la molicie , del ciego 
rencor , del ocio y torpeza, 
como aquella. No: yo debo 
mi ser 2 la aplicacion, 
y al decoro, y mi fomento 4 
es 


e 


(71) La Reyna Católica Doña Isabel, siendo Infanta, representó | 


Cotra con sus Damas, al cumple años del Infante Don Alonso. Luz. Per. 


tom. 2. pag. Ó. 


“despues que a las nobles Artes 
Ciencias, al sabio zcelo 
de religiosos Monarcas 
Ministros y Consejeros, (72) 
enyo talento y buen gusto, 
me mira como instrumento 
precioso, de la cultura 
de sus estendidos Reynos.. 
Mira, si tendrás ahora 
el villano atrevimiento, 
¿de considerarme indigna 
de entrar en slisacto Templo. 
Cap. Si tendré “pues sin pararme 
en la defensa que has hecho 
de tí, veo que tu trage 
miserable , desmintiendo 
tos 
Dec. ¿Cómo? 
Cap. Como sl. 
“hicieran de tf'el aprecio 
lr que dices, te vieran todos 
mas premiada. e 8 
Dec. Ese es efecto dy 


de la preocupacion, 


ag 


y aun de tí mismo : mas tiempo 


“vendrá en que ambos caigais, 
y yo remonté mi buelo, 
hasta donde no llegué 
jamás. 
Cap. Pues bien , en cl Templo 
'. entrarás entonces. 
Dec. Hoy 
he de entrar. 
Poes. Y yo. 
Cap. Es intento 
vano. 
Sale por las puertas del Templo 
| La Inmortalidad. 
Inmort. ¿Qué es esto? ¿pues cómo 
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temerarios , cómo ciegos, 
con descompasadas voces 
atropellais el respeto 
debido, a aquestos umbrales? 
Vivo yo::: 00. 

Las dos y Cap. Perdonad: 

Inmort. Búeno | Y 
está, ¿Qué ocasion dió origen 
a tan loco atrevimiento? 

Aplic. Querer el Capricho hoy 
impedir, que sus progresos | 
entren hoy a tributaros, 

: en ese sagrado Templo 
Declamacion y Poesia. | 
Inmort. Y dí ¿con qué fundamento? 
Cap. Con el dever que en el mundo 

nadie hace de ellas aprecio. 

Inmort. He, basta, tu solo eres 
la causa de todo ello. 

Tú, vil Capricho , embarazas 
sus mas rapidos progresos; 
pero si el mundo te dió 

la custodia de este Templo 

de tí engañado , yo haré 

que desde aqueste inemento 
se desengañe, y dé a tus 
influxos menos asenso. 

Fama , buela , y en los bastos 
dominios del mundo , ordeno, 
que a todos hagas saber 

el particular aprecio 

que hago , de Declamacion 

y Poesía, advirtiendo, | 
que aunque nobles no nacieran, 
desde este mismo momento, 
las declaro yo por tales, 

y doy entrada en mi excelso 
Alcazar. Anímales 

a hacer cn ellas progresós, 


se- 


(72) Entre todos, deben nuestros Teatros nacionales el esplendor que 
hoy gozan al Excelentísimo Señor Conde de Floridablanca , cuyo infati= 
gable zelo fomenta esta, como todas las demas Ártes y Ciencias , en 


nuestra dilatada Peninsula. 
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seguros de que hrallarán 
en mí distinguidos premios. 
Y dile al mundo, que aparte 
de sos ojos, aquel velo 
que la Preocupacion 
y el Capricho le pusieron, 
con intento de impedir 
las ventajas de su Reyno. 
Fama. Yu verás de mi obediencia 
prontamente los efectos.  vase. 
Cur. Pues yo se ya.1lo que va, 
andar tras ella no quiero. | 
Iuimiort. Y tú, origen del desorden, 
A! Capricho. | 
: dexa desde hoy este puesto 
que no mereces, y parte 
a recibir los obsequios 
de tus necios partidarios, 
que yo , con todo mi esfuerzo, 
haré por aruinar 
tus Idolos y tus Templos. 
Cap. No, no harás tal, que la hn- 
mana 
naturaleza ha dispuesto, 
que tenga en todas edades 
de nobles y de pleveyos 
muchos parciales , y no 
pueden fallar sus Aeghetos: vVASe. 
Inmort. Llegad vosotras, y entrad 
2 recibir de mí el premio, 
que la Aplicacion os ha 
grangeado. 


Todas. Ya ARERearO 


Van. d entrar todas, y con ellas! 


. el Ocio. 
Aplic. Donde vas tú. 
¡. deteniendo al Ocio, 
Ocio. Buena es esa: | 
á ver lo que hacen ay dentre . 
esas. 


Aplic. Ya te he dicho que 


no entra el Ocio en esté Templo, 


y mas no estando el Capricho 
de custodia en él, 
Ocio. Me alegro: 
voy a tenderme allí al Sol, 
qu; es mejor. 
Cur. Y yo de acecho 
estaré a ver si descubro, 
qué hacen, por el agujero 
de la cerradura. 
Inmort. Entrad. 
Aplic. Pero sea repitiendo, 
Todas. Pues entramos al Templo 
de la Inmortalidad, 
venid Ciencias, al 
llegad Ártes, llegad, 
y en las sacras paredes del Tem- 


plo 
los-frutos opimos de todas EElt 


gad. 
Con esta repeticion del quatro, en 
tran en el Templo. El. Ocio se va 
por la izquierda , y la Curiosidad 
por la derecha , y dase fin 4 
la Loa. 


o 


MAA y w y 
AN y yl Md a a, NA 
qe EIA w «Ñ 
AY ON Y ' 
"e b n 
b » Dd le 
Y k Dl E 4 y ME 
UV ÓN e 
e Ms a 
SN Y 
Plas 
NASA , 
| ' y 
1 CN 
] y ñ 
+ 
4 p A 
' a ” Al 
¡ 1 
1 
i 
A ' 
h Pa 
Y 
, 
1] pl A 
/ ¿e 
. 
, € » LANA 
r yal Ñ 
Ah ¿EIN 
1 
> 
“E 
y 
ñ 
ko 
, 
a A 
0 E 
vd e 
Ú pe 
1 ' 
4 
1] 
") 
/ 
"id e" 
( 
y 
po 
y - y / 
pe 
qe 
1] 
3 
a, 
) 
ET 
ñ 
pl a, í I 
¿A 1] 
Ñ y 
y 
' 
4 
' 
J 
. < 
J 
- >) j == 
í 2 ñ 
1 
i 
) 
| 
S A dá 
Sl 
í 
< 
Y 
E 
J y Ñ 
, 
11 Sia 
A A 
' 4 
W) y 
q A ¡ 


15 


LIBRARY 


RARE BOOK 
COLLECTION 


THE UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 
AT 
CHAPEL HILL 


PU6Z 17 
ES 
v.40 


